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Program and 

School 
Graduate Program in Translation and Interpretation (翻譯碩士學位
學程),  

National Taiwan University 

 

Written Test & 

Requirement 

1. Chinese composition 中文寫作,  
2. English Composition 英文寫作,  
3. Chinese-English translation 中英互譯, 
4. Basic discussion of interpretation 口譯基本議題 

 

Education English Major or those equivalent degrees with 20 credits on 
English literatures  
 

Courses to Take  

 

(in English) 

0. Introduction to interpretation (1) 

1. Introduction to interpretation (2) 

2. Advanced Interpretation (1) 

3. Advanced Interpretation (2) 

4. Advanced English Discourse - Listening and Speaking 

5. Sight Translation 

6. Consecutive Interpretation (1) 

7. Consecutive Interpretation (2) 

8. Simultaneous Interpretation 

9. Interpretation of Financial and Economic Issues 

10. Professional Interpreting 

11. Interpretation of Economic and Financial Topics 

 

(in Chinese) 

1. 口筆譯入門（3學分） 

2. 視譯（3學分） 

3. 中英對比與翻譯（3學分） 

4. 專題研究（1學分） 

5. 逐步口譯入門（2學分） 

6. 逐步口譯英進中（3學分） 

7. 逐步口譯中進英（3學分） 

8. 同步口譯入門（2學分） 

9. 同步口譯英進中（3學分） 

10. 同步口譯中進英（3學分） 

11. 口譯研究方法（3學分） 

專業口譯實習（3學分） 



[URL] http://gra103.aca.ntu.edu.tw/gra_regular/pdf/117.pdf 

 


